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  1. e-bogsudgave


  Denne e-bog er beskyttet af lov om ophavsret. Ophavsretten sikrer, at forfatterne og forlaget får betaling for deres arbejde. Kopiering fra denne bog må kun finde sted på institutioner, der har indgået aftale med COPY-DAN, og kun inden for de i aftalen nævnte rammer. Det er tilladt at citere med kildeangivelse i anmeldelser.


  www.gad.dk


  Forord


  DET DANSKE SPROG er ca. 1.000 år gammelt. Før den tid talte man nogenlunde ens i Norden (minus Finland.) Dansk er modersmål for mere end 90 procent af befolkningen og har det til fælles med andre modersmål, at mange har set verden åbne sig gennem netop dette sprog og lært at sætte ord på omverdenen.


  Senere indlærte sprog kan man bruge til kommunikation, men modersmålet navigerer man lettere på, associationerne er hurtigere, kreativiteten større. Som det er blevet sagt: ”på fremmedsprog kan man udtrykke, hvad man kan, på modersmålet kan man sige, hvad man vil.”


  Hvis man vil forstå sammenhængen mellem sprog og kultur, er det også vigtigt at lære andre sprog end modersmålet; engelsk og tysk er for os de mest nærliggende fremmedsprog, men mange andre sprog kan være nyttige og brugbare. Det indebærer ikke en trussel mod det danske sprog, selv om mange frygter engelsk dominans; kun inden for ganske få områder (højere undervisning, ungdomskultur, kommerciel sprogbrug) er engelsk i vækst på bekostning af dansk. Hovedsproget er dansk, som hører til de større sprog i verden målt på antallet af talende og skrivende. Der er ca. 6.000 forskellige sprog i verden, og dansk placerer sig ligesom norsk og svensk et sted mellem de 90 og 100 største og er ikke et truet sprog i samme forstand som de små sprog, af hvilke der forsvinder to om måneden.


  I middelalderen og frem til 1900-tallet var nedertysk (nordtysk) og efter reformationen højtysk dominerende fremmedsprog, og man må regne med, at befolkningen i de fleste større byer var tosprogede. Den danske version af Luthers bibeloversættelse fik stor betydning for dansk skriftsprog. Også de klassiske sprog (græsk og latin), fransk og italiensk har lånt gloser til dansk.


  De sprog, vi har lettest ved at forstå, er nabosprogene norsk og svensk. Efter et par måneder i et nordisk naboland forstår man mere af disse sprog end man forstår fremmedsprogene efter ca. 3 års sprogundervisning i engelsk eller 4-5 års undervisning i tysk og fransk. Forståelsen af de nordiske sprog udvider vores kommunikationsradius til det femdobbelte. I Norge tales der mange slags norsk, men i Danmark har der udviklet sig et standardsprog, som har trængt dialekterne tilbage med den omkostning, at vi er dårlige til at forstå dansk i alle dets varianter, herunder dansk talt af indvandrere.


  Sprog kan forbinde mennesker i et fællesskab, og sprog kan adskille mennesker, sprog støtter tænkning, problemløsning, personlig, regional og national identitet.


  Gennem samtaler og andre sproglige udfoldelser styrkes fællesskabet og evnen til at gå i dialog med andre, også når synspunkterne er forskellige. Den demokratiske samtale kan ikke udvikles tidligt nok.


  Når denne artikelsamling er blevet læst, vil nogle synes, at sproget er blevet fattigere, andre at det er blevet rigere. Det er blevet rigere på ord, men yngre mennesker kan færre af dem end ældre. Unges udtale kaldes ofte vulgær af de ældre, hvorimod yngre lader de ældre have deres udtale i fred.


  De fleste af artiklerne har været trykt i Politiken i min ugentlige klumme. Bogens formål er at øge tolerancen og skærpe sansen for sproglig mangfoldighed. Der er fart over feltet i det danske sprogsamfund.


  Jørn Lund


  Rim som frihed og tvang


  MEGET TIDLIGT I livet stifter børn bekendtskab med rim, ofte med rim som sproglig leg. ”Der var engang en mand/han boede i en spand/og konen vasked’ bleer/og drengen var barber/og tanten spilled’ på klaver/ nu kan jeg ikke mer’.” Dette nonsensvers findes i flere versioner, og der er mange tilsvarende, henvendt til børn, for eksempel ”Nede i fru Hansens kælder/kan man købe frikadeller/Når man køber æg/må man ikke lave skæg/ Når man køber margarine/må man ikke stå og grine.”


  Rimøvelser bruges ofte i den tidlige sprogstimulering af børn for at gøre dem bevidste om sprogets form og materiale. Men traditionen for at anvende rim er lang, og der er mange forskellige varianter af rim; her vil vi holde os til de såkaldte enderim. Metrikken, læren om versekunsten, opererer med snesevis af versemål, af hvilke de fleste rummer enderim.


  Nogle rim er såkaldte øjerim; visuelt opfylder de kravene til rim, men ikke, hvis man udtaler ordene: ”En sagte Torden dundrer, hele Norden undrer” (Oehlenschläger). Men man skal være klar over, at mange ord, der ikke rimer i dag, udmærket kan have gjort det i tidligere tider, specielt i deklamation. Ordene mig, dig, sig rimede for eksempel på Himmerig og evindelig, fordi man skelnede mellem hverdagens udtale og den mere højtidelige foredragsstil. Ordet det udtaltes i høj stil ”dæt” og var et fuldgyldigt rim på slet. Ordet de rimede på se og måske langt op mod år 1900.


  Rim stiller krav, formkrav. Både digtere og forfattere af lejlighedssange kender til den særlige situation, hvor man leder efter et passende rimord; det kan føles som et pres, men også som et incitament. I Paludan-Müllers Adam Homo, et snart glemt hovedværk i dansk litteratur, har hovedpersonen været langt ude, moralsk såvel som helbredsmæssigt, men et længere ophold hos moderen bringer ham på ret køl. Se, hvor smukt og tilsyneladende tvangfrit forfatteren inddrager læseren:


  O, Læser! Var du nogensinde nær


  Din Undergang, da har du og erfaret,


  Naar frelst du vaagnede, for Døden sparet,


  At dette Liv er vel at leve værd.


  Har du Erindringen endnu bevaret


  Om dette Haabets nye Morgenskjær,


  Da har du kjendt, hvordan et Hjerte banker,


  Naar Barn man bli’er igjen med voxne Tanker.


  Længe har de rimede digte haft følgeskab af urimede digte, prosadigte, frie vers. Rim eller ikke rim, det siger intet om kvaliteten. Johannes V. Jensen beherskede begge udtryksformer, men hvem tør sige, om ”Danmarkssangen” ”Hvor smiler fager den danske Kyst” er bedre eller ringere end ”Paa Memphis Station”? Men i nogle år var de rimede digte sat lidt i skammekrogen, specielt efter 2. Verdenskrig. Men de levede videre i mangfoldige varianter og nåede en slags kulmination i Inger Christensens sonetkrans ”Sommerfugledalen”, som begynder med linjerne:


  De stiger op, planetens sommerfugle


  som farvestøv fra jordens varme krop,


  zinnober, okker, guld og fosforgule


  en sværm af kemisk grundstof løftet op.


  Sophus Claussen, på én gang barn af det moderne gennembrud i slutningen af 1800-tallet og inspirationskilde for efterkrigstidens modernister, opfattede rimene og deres krav til formen som en inspirationskilde og en integreret del af den kunstneriske skaben. Kendt er citatet ”en Dumhed bragt i Form, det er en Tanke/Naar Verset ryster stolt sin Løvemanke” – en formulering, professor Torben Brostrøm lod sig inspirere af, da han i 1960 udsendte sit vigtige værk Versets Løvemanke.


  Professor Bo Hakon Jørgensen har på Forlaget Spring skrevet en inspirerende bog Frihed og Rim med ti analyser af Sophus Claussens digte og fokus på rimenes energier. Han skriver om rimene, at de, når de er bedst, ”peger på lyden i et ord som en del af ordets betydningsmuligheder, og gennem lyden kan ordet kombinere sig med andre tilsyneladende fremmede ord og danne overraskende sammenhænge.”


  Forfatteren Jakob Knudsen, som var en åndstype, meget forskellig fra Sophus Claussen, skrev i 1904, at kunst er lovbundethed i fantasien. Bo Hakon Jørgensen bemærker, at den opfattelse vil kun få skrive under på i dag, men ”Rimet er en sådan lovbundet begrænsning i fantasien, der i sig repræsenterede poesiens mulighed i verden. Rimet mimer lydligt denne anden verdens mulighed, som vi som moderne menneske dog kender fra sangens løftelse …”


  Rammer kan virke inspirerende på kreativiteten. Som Goethe skrev ”in der Beschränkung zeigt sich erst der Meister”, i begrænsningen viser mesteren sig.


  Ebon og storkene


  ORDET STORK HAR en lang historie i de europæiske sprog, herunder de nordiske; den store fugl har naturligvis skullet kunne benævnes, eftersom den er så svær at overse; der er mange andre fugle, hvis navne kun kendes af et fåtal. Storken menes at have navn efter sin stive gang; vi siger jo også, at den spankulerer.


  Ebon Borg (1924-2015) var en stor samler af bøger, tidsskrifter og ugeblade fra hele Europa, og hendes 7-værelserslejlighed var fyldt til bristepunktet med ofte meget sjældne bøger, som hun havde fundet i antikvariater rundtomkring, bl.a. når hun fulgte sin mand, den verdensberømte operasanger Kim Borg, på nogle af hans rejser. Hun har skrevet et par erindringsbøger, bl.a. Mændene i mit kammer – og andre småting, og hjulpet utallige forfattere med at finde tekster og illustrationer til deres bøger.


  En af hendes mange yngre venner kontaktede mig for nogle år siden og meddelte mig, at Ebon Borg, der dengang var i midten af firserne, gerne ville træffe mig, og at det skulle jeg unde mig selv. Efter nogen tøven tog jeg kontakt, og vi mødtes en time eller to med jævne mellemrum gennem nogle år og talte om bøger og om de talrige forfattere, hun havde kendt. En dag sagde hun i en bydende tone: ”Jørn, vi skal skrive en bog sammen!” Jeg havde, som man nu siger, gang i mange skriveprojekter om sproglige og litterære emner, så jeg blev højst forbavset, da hun fortalte mig, at vores fælles bog skulle handle om – storke.


  Naturligvis vægrede jeg mig, men så begyndte hun at vise mig dele af sit omfattende materiale fra flere århundreder og mange lande om storke, teorier om deres opholdssted om vinteren, deres funktion som barneleverandører osv. Hun blev ved, uge efter uge, og det var interessant (som næsten alt, hvis man går i dybden), og det endte med, at jeg faktisk til min egen forbavselse blev interesseret i storke, og vi begyndte så småt at vælge stof og illustrationer ud. Der var så meget, at en streng sortering var nødvendig. Alene at forfølge storken som motiv i dansk litteratur var en stor opgave. Det vrimler med storke, fra Holberg til Shu-bi-dua.


  I epistel 458 beskæftiger Holberg sig med utroskab; en præst havde bemærket, at storkemor ofte fik besøg af en fremmed hanstork, mens hendes partner var ude at søge føde til storkeungerne.


  I 1800-tallet optræder storken hos så at sige alle skønlitterære forfattere, se selv www.adl.dk.


  Den synges ind i børnenes fantasi som i Ingemanns ”Storken sidder paa Bondens Tag” og ”Stork, Stork, Langeben”, ofte som forårsbebuder, bl.a. i Jeppe Aakjærs


  Han kommer med Sommer, han kommer med Sol


  til Kløver og nikkende Hvener.


  Mens Pigen hun sømmer sin blommede Kjol


  i Læ af de røde Syrener,


  han sænker sig ned paa det mossede Tag


  og knebrer fra Reden den udslagne Dag


  en Højsommervise om Danmark.


  Men den kan også blive motiv for et digt, når den som trækfugl flyver fra landet. Christian Winther har skrevet digtet ”Til Storken”, hvis første vers lyder: ”Saa drager du ad fremmed Land/Du lange Mand/Med dine røde Hoser?/Træt er du af at spanke her/I vore Kjær/Og vore grønne Moser.”


  Storken har i mange år haft status som uofficiel dansk nationalfugl. Endnu Shu-bi-dua skriver: ”Storken er en dejlig flyver/koen har et dejligt yver/Danmark er et dejligt land.” Ja, men der er ikke mange storke tilbage, selv om antallet går op og ned på vejen ned. Men omkring 1940 var der over 1.000 ynglende par i Danmark.


  Alle ved jo godt, at storken ikke kommer med de små, men som symbol på, at et barn ventes eller ikke ventes, kan den stadig optræde, se blot denne tegning fra Blæksprutten 1946, dengang hele landet talte om den ugifte skoleinspektør Inger Merete Nordentoft (1903-1960), som fødte et barn i 1946. Tegningen genspejler et dengang meget kendt maleri af Malthe Engelsted: ”Hos Inspektøren”, men denne gang er det ikke en forskrækket lille dreng, der skal mødes med skolelederen. Man ser sammen med skoledirektøren en brødebetynget stork, som åbenbart har været på gale veje hos inspektør Inger Merete Nordentoft.


  Jeg er ikke den rigtige til at skrive en bog om storkens kulturhistorie; der kom en udmærket bog, Storken af Hans Skov på Gads Forlag i 2003, og rigtige entusiaster kan dag for dag hente næring på www.storkene.dk. Men måske kvitterer jeg en dag for samværet med Ebon Borg med et længere essay med illustrationer fra hendes Aladdinshule af bøger og tidsskrifter.
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  Klokkerdansk


  PER DEGN ER en central skikkelse i Holbergs ”Jeppe på Bjerget”; han er landsbyens orakel og lokale videnskabsminister, han aner ikke, hvad han taler om, han er oplysningstidens uvidende profet, men har magt i det lille samfund, fordi ingen trækker tæppet væk under ham. Stærke kræfter beskytter ham. Han er tilhænger af latin som de lærdes internationale sprog, men behersker det ikke. Så indfinder Erasmus Montanus sig og afslører ham – til ingen nytte. For lilleputsamfundet holder fast på sine falske autoriteter. Enhver forestilling om lighed mellem oplysningstiden og nutidens påståede vidensamfund må stå for læserens egen regning. Og Erasmus var en nar, indtil det blev banket ud af ham. Men han havde ret. Per Degn var en endnu større nar, og det kunne ikke bankes ud af ham.


  Degnen havde stor betydning i landsbysamfundet. Ordet stammer fra græsk diakon(os), som betød ’hjælper, tjener’. Og det var lige præcis degnens opgave at hjælpe præsten. Præsten havde tilsyn med og ansvar for skolen, men degnen forestod undervisningen; også under gudstjenesten skulle han stå til rådighed som forsanger og meget andet. Kor var der kun de færreste steder, men menigheden skulle have en, der sang for under salmesangen. Det faldt ikke altid heldigt ud. Digteren Emil Aarestrup skrev i et trelinjet vers om sit besøg med en veninde i kirken:


  Den gamle Degn var vederstyggelig,


  Og Prækenen kun lidt opbyggelig,


  Men ved din Side var jeg lykkelig.


  Smukkere er omtalen ikke i Jeppe Aakjærs digt om Per Smed; det beskriver slagtningen af en gris, og det går ikke stille af:


  I Nødset ud den trilles


  til Hyl og ilde Sang;


  ej Degn kan synge værre


  ved Konekirkegang.


  I 1814 afskaffede man betegnelsen degn for den kombinerede funktion i kirke og på skole til fordel for kirkesanger og kordegn. Men ordet lever videre – ofte med lidt negative biklange i retning af halvdannelse og amatørvirksomhed. Men der kan også være andet galt; H.C. Andersen fortæller i eventyret ”Lille Claus og store Claus” fra 1855 om en bonde, som ikke kan tåle at se degne; men det har nu den forklaring, at hans kone bedrager ham med degnen. Så sent som i Den Danske Ordbog er der i et bind fra 2003 et citat fra 1992, der lyder: ”Kunst er livets salt, ikke et goldt objekt for anmeldere, forvaltere, degne og biografdirektørers én til fem kokkehuer”. Nej, degne står ikke i høj kurs. Måske lever ordet kun videre i sammensætningen kordegn og talemåden ”når det regner på præsten, drypper det på degnen.” Men hvem kender efterhånden det udtryk?


  Men den føromtalte Jeppe Aakjær må have kendt degne af forskellig bonitet. Han hyldede Hedens Degn med ord, som stadig har gyldighed og kan opmuntre den hårdt prøvede lærerstand:


  En Lærers Gjerning,


  den kræver Værning,


  den kræver Solskin – og Mistros Fjerning


  om den skal gro.


  Måske ikke stor poesi, men Aakjær ønskede ”at lette sin hat” for degnen – og det er gavnligere end mistro.


  Dannelse på den politiske dagsorden


  I 1999 UDSENDTE JEG bogen Sidste udkald. Om dannelse og uddannelse med adresse ikke mindst til politikerne, og både før og efter er der skrevet artikler og bøger om dette emne, bl.a. af Peter Kemp. For dannelse er igen blevet et nøglebegreb i den offentlige debat; både uddannelsesministeren og kulturministeren har udspil på vej, ud fra hver deres forudsætninger. Begrebet har gennem flere århundreder været brugt og misbrugt og er så flertydigt, at det kan bruges som en joker. Hvem kan være imod dannelse. Det er et såkaldt verbalsubstantiv, altså et navneord, som bygger på et udsagnsord. Det kan betegne en proces og resultatet af denne proces. ”Bygningen af Storebæltsbroen tog adskillige år, mange var imod, men nu står bygningen der, og alle er glade”. ”Dannelsen af Dansk Folkeparti var dramatisk” (processen). ”Alternativet var en nydannelse i dansk politik” (resultat).


  Kirken og skolen har både sammen og hver for sig været dannelsesinstitutioner. Skolens hovedopgave var fra først af at sætte eleverne i stand til at læse Bibelen og en katekismus, og udenadslære og reproduktion af lærerens og præstens ord var afgørende, ikke mindst efter konfirmationens indførelse; konfirmationen var en slags eksamen i religiøs dannelse.


  Senere blev skolens opgave udvidet til at give eleverne også andre nyttige kundskaber, så de kunne blive duelige samfundsborgere, og grundskolen og ungdomsuddannelserne skal stadig både udvikle kundskaber og etablere fundamentet til en dannelse: indsigter og indhold i livet og dets vilkår før, nu, her og der. Man skal ikke bare blive klogere på sig selv, udvikle selvindsigt, men også på verdens indretning og på de muligheder, man har i et samfund som vores for at påvirke udviklingen og bidrage efter bedste evne.


  Sprog og stil bærer altid præg af samtid og tidsånd. Den ånd, der hvilede over efterkrigsårenes skole, harmonerede smukt med et cirkulære fra 1941, hvori det hedder: ”Skolen må gennem sin virksomhed foruden at være kundskabsmeddelende være opdragende og karakterdannende. Den bør udvikle og styrke børnenes sans for de etiske og kristelige værdier, give dem ærbødighed for menneskelivet og for naturen, kærlighed til hjemmet og vort folk og land, respekt for andres meninger, følelse for fællesskab mellem folkene og samhørighed med de andre nordiske folk. Skolen må således bidrage til at give børnene idealer, hjælpe dem til at sætte sig mål i livet, øge deres respekt for oprigtighed i tale og adfærd og styrke deres pligtfølelse; gennem sund disciplin læres god opførsel og sans for orden.”


  Det kan virke lidt højstemt, men det er faktisk svært at være imod – og selv om vi bruger andre ord i dag og lægger større vægt på kritisk sans, selvstændig tænkning, opdragelse til demokrati og globalt engagement, er mange af idealerne slidstærke, omend ikke tilstrækkelige; det er længe siden, de kristelige værdier røg ud af formålsparagraffen for folkeskolen, men uanset om man er kristen eller ej, kan man ikke komme bort fra, at mange af de værdier, samfundet bygger på, har rod i en kristen tradition.


  Ordet dannelse bruges også i andre sammenhænge; begrebet hjertets dannelse var mere udbredt før end nu; det indebærer skyldig hensyntagen til andre menneskers følelser og baggrund, taktfølelse, evnen til at lytte og åbenhed over for samtaler med mennesker, der har andre holdninger end ens egen, kort sagt medmenneskelighed. Det må også være et mål for uddannelse og kulturudvikling her i landet.


  Ingen fag kan alene tage patent på dannelsen. Traditionelt har det henhørt under det teologiske og humanistiske fakultet. I sin fortræffelige artikel ’humanisme’ i Den Store Danske Encyklopædi skriver professor Jørgen Fafner (1925-2005): ”Det humanistiske livssyn sætter som norm respekten for det enkelte menneskes ret til en udvikling i frihed og moralsk ansvarlighed. Humanisten står fast på sin uafhængighed af ydre autoriteter. Han lader sig styre af sin fornuft og sin dømmekraft og smag. Hans indsigt i det menneskelige viser sig helt ud i omgangsformen, sådan som Erasmus af Rotterdam udvikler det i sine Fortrolige samtaler (1518). Høflighed og civiliseret optræden er ikke kun en ydre skal, men noget, der virker moralsk indadtil. Man kan, som den tyske filosof Hans-Georg Gadamer har gjort, kalde dannelse dømmekraft, sund fornuft (sensus communis) og smag – forstået i den dybere betydning som sans for kvalitet – for “humanistiske ledemotiver”.


  Her ses forbindelsen mellem dannelse som et udslag af indsigt og fornuft – og dannelse som en adfærdsnorm. Mange ser alene begrebet i sidste betydning: gode manerer, høflighed, formel elskværdighed, passende sproglig adfærd, altså ofte noget mere ydre, men det er en meget uheldig reduktion af begrebets betydning.


  Ordet dannelse er i nyere tid også blevet knyttet til menneskers adfærd på de nye medier. Man taler for eksempel på mange skoler om værdien af, at eleverne udvikler digital dannelse. Her er ordet ganske på sin plads, ligesom naturvidenskabelig dannelse og mange andre former. Man skal ikke se en modsætning mellem faglige kundskaber og dannelse. Dannelse uden kundskaber er overfladisk, kundskaber uden dannelse kan være decideret farlige.


  De gymnasiale uddannelser står over for en reform; høje faglige ambitioner, kompetence- og konkurrencetænkning, kortsigtet nyttetænkning må ikke nyde fremme til fordel for dannelsesaspektet, hvis vi skal udvikle et humant og fremgangsrigt samfund; og det gælder lige fra børnehaven til universitetet.

Billed-Bladet og Svikmøllen
EN AF MINE
aå
Bladet henvender sig mest til kvinder, hvis største problem ifølge annoncerne er at få en blød teint, den rette læbestift, holde sig slanke og undgå svedlugt. ”Også chefen bemærker den friske balance” er overskriften på en annonce for en deodorant. Man ser en ung kvindelig kontorassistent fordybet i maskinskrivning, mens chefen ser på. ”Selv på de travleste dage sørger Khasana Deodorant for den fuldkomne sikkerhed mod transpirationslugt”.
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Det danske sprog er ca. 1000 ar gammelt. Fgr den tid talte
man nogenlunde ens i Norden (minus Finland). Dansk er
modersmal for mere end 90 procent af befolkningen og
har det til feelles med andre modersmal, at mange har set
verden abne sig gennem netop dette sprog og leert at seette
ord pa omverdenen.

Senere indleerte sprog kan man bruge til kommunikation,
men modersmalet navigerer man lettere pa, association-
erne er hurtigere, kreativiteten sterre. Som det er blevet
sagt ,pa fremmedsprog kan man udtrykke, hvad man kan,
pa modersmalet kan man sige, hvad man vil.“

Sprog kan forbinde mennesker i et faellesskab, og sprog kan
adskille mennesker, sprog stetter taenkning, problemlgsning,
personlig, regional og national identitet. Gennem samtaler
og andre sproglige udfoldelser styrkes feellesskabet og
evnen til at ga i dialog med andre, ogsad nar synspunkterne
er forskellige. Den demokratiske samtale kan ikke udvikles
tidligt nok.

Nar denne bog er blevet lzest, vil nogle synes, at sproget er
blevet fattigere, andre at det er blevet rigere. Det er blevet
rigere pd ord, men yngre mennesker kan faerre af dem
end aldre. Unges udtale kaldes ofte vulgser af de zeldre,
hvorimod yngre lader de aldre have deres udtale i fred.

Formalet med bogen er at @ge tolerancen og skaerpe sansen
for sproglig mangfoldighed.
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